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KING II / ATS / LS
Korisničke upute
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9 kg - 18 kg

9 mj. ~ 4 god.

2. UVOD
Iznimno nam je zadovoljstvo što naša sjedalica KING II / ATS / LS može na 
siguran način pratiti vaše dijete u novom razdoblju života.

U cilju ispravne zaštite vašeg djeteta uvijek trebate koristiti sjedalicu 
KING II / ATS / LS te je postavite na način opisan u ovim uputama.

Ukoliko imate dodatnih pitanja vezanih za korištenje autosjedalice, molimo 
slobodno nas kontaktirajte.
BRITAX RÖMER  
Kindersicherheit GmbH
Theodor-Heuss-Straße 9
D-89340 Leipheim
Njemačka

Tel.: +49 (0) 8221 3670 -199   
Faks: +49 (0) 8221 3670 -210 
E-pošta: service.de@britax.com 
www.britax.com

BRITAX EXCELSIOR LIMITED 
1 Churchill Way West 
Andover 
Hampshire SP10 3UW 
Ujedinjeno Kraljevstvo 

Tel.: +44 (0) 1264 333343   
Faks: +44 (0) 1264 334146 
E.: service.uk@britax.com 
www.britax.com

U ovim uputama koriste se sljedeći donji simboli: 

Simbol Ključna riječ Objašnjenje
OPASNOST! Opasnost od teških tjelesnih ozljeda

POZOR! Opasnost od slabih tjelesnih ozljeda

OPREZ! Opasnost od materijalne štete 

 SAVJET: Korisne napomene 

Upute koje slijede redoslijed podešavanja su označene brojem.
Primjer: 
1. Pritisnite gumb...

21

22

Boja sigurnosnih pojaseve
U cilju boljeg razlikovanja dva sigurnosna poja-
sa u vozilu označena su različitim bojama. Di-
jagonalni sigurnosni pojas 21  je tamno crvene 
boje, a sigurnosni pojas koji ide preko trbuha 
22  je žarko crvene boje. Boja vodilica za pojas 
na dječjoj autosjedalici slijedi istu shemu boja. 

4. ODRŽAVANJE

3. CERTIFIKACIJA / UPORABASTRANICA I

5. RASTAVLJANJE I ODLAGANJE

1. PREGLED PROIZVODA

ODLAGANJE:
Molimo, pridržavajte se propisa o zbrinjavanju otpada u vašoj drža-
vi..

Zbrinjavanje ambalaže Kontejner za kartonske kutije

Navlaka za sjedalicu preostali otpad, termičko iskorištenje

Plastični dijelovi Sukladno oznakama na određenom kontej-
neru

Metalni dijelovi Kontejner za metal

Remenje pojasa Kontejner za poliester

Brava i jezičak Preostali otpad

Baterije Kontejner za baterije 

UKLANJANJE:

ODVEZIVANJE DJETETA:
1.	Odvežite dijete pritiskom na crveni gumb otpuštanja na 5-strukoj bravi 12 .

1.	Otkopčajte bravu sigurnosnog pojasa vozila 20  i olabavite remeni pojas.
2.	Otkačite dijagonalni dio sigurnosnog pojasa 21  od vodilice gornjeg pojasa

01 .
3.	Za otvaranje okvira sjedalice pritisnite jedan od sivih gumba otpuštanja 03

i istovremeno gurnite okvir sjedalice 02  što je dalje moguće.
4.	Uklonite dio dijagonalnog pojasa  21  i pojasa koji ide preko trbuha 22  od

vodilice pojasa svijetlocrvene boje 04  .
5.	Pridržite okvir sjedalice 02  jedno rukom dok s drugom rukom povlačite

prema naprijed sivu ručku za podešavanje  05 .
6.	Za zatvaranje okvira sjedalice: nagnite okvir sjedalice 02  suprotno od

podnožja sjedalice 06  preko oba položaja za umetanje.
 POZOR! Radi izbjegavanja ozljeda odmaknite ruku od siveručke za 
podešavanje 05 , čim dođe iznad dva položaja za umetanje. 

7.	S obje ruke gurnite okvir sjedalice 02  suprotno od podnožja sjedalice 06
sve dok potpuno ne nalegne.

BRITAX RÖMER 
Dječja autosjeda-

lica

Testiranje i certifikacija
U skladu sa standardom ECE R 44/04

*ECE = Europski standard sigurnosne opreme za djecu

Grupa Tjelesna masa
KING II / ATS / LS I 9 do 18 kg

Dječja autosjedalica osmišljena je, testirana i potvrđena u skladu sa zahtjevima Europ-
skog standarda za sigurnosnu opremu za djecu (ECE R 44/04). Oznaka odobrenja E 
(u krugu) i broj odobrenja nalaze se na narančastoj naljepnici odobrenja (naljepnica na 
dječjoj autosjedalici).

 OPASNOST! � �Ovo odobrenje neće važiti ako izvršite bilo kakve preinake na dječ-
joj autosjedalici. Samo proizvođač može vršiti preinake na dječjoj 
autosjedalici.

 OPASNOST! ��Nikad nemojte vezati svoje dijete te ne učvršćuje dječju sjedalicu sa 
sigurnosnim pojasom koji ima 2 sigurnosne točke. Ako dijete sjed-
nete u dječju autosjedalicu i vežete ga sa sigurnosnim pojasom koji 
ima samo 2 sigurnosne točke, u slučaju nezgode to može izazvati 
teške ozljede djetetu, a može izazvati i smrt.

Molimo, pridržavajte se uputa o načinu korištenja sustava vezivanja djeteta prikazanih u uputama 
za uporabu vašeg vozila. Sjedalo se može koristiti u svim vozilima opremljenim sa sigurnosnim pojasom 
koji ima 3 sigurnosne točke. 
Molimo, potražite informacije o sjedalima odobrenima za dječju autosjedalicu težinske klase 9 do 18 kg  u 
uputama za uporabu vašeg vozila. 
Svoju dječju autosjedalicu možete koristiti na sljedeće načine:

U smjeru vožnje da

Suprotno od smjera vožnje ne1)

sa sigurnosnim pojasom koji 
ima 2 sigurnosne točke

ne

sa sigurnosnim pojasom koji 
ima 3 sigurnosne točke2) da

na sjedalu suvozača da 3)

na krajnjem zadnjem sjedalu da

na središnjem zadnjem sjedalu 
(sa sigurnosnim pojasom koji 
ima 3 sigurnosne točke)

da 4) 

1) Upotreba je dozvoljena na sjedalu okrenutom suprotno od smjera vožnje (npr. u kombiju ili mini-
busu) samo ako je sjedalo vozila odobreno za odrasle osobe. Ovo sjedalo možda nije u području na 
koje djeluje zračni jastuk.
2) Sigurnosti pojas mora biti odobren prema standardu ECE R 16 ili sličnom standardu (na pojasu 
pogledajte testnu naljepnicu “E” ili “e” u krugu).
3) Ako postoji prednji zračni jastuk: Gurnite sjedalo vozila daleko prema natrag i potražite upute u 
priručniku za vlasnika vozila.
4) Ne smije se koristiti ako je sjedalo vozila opremljeno samo sa sigurnosnim pojasom koji ima 2 
sigurnosne točke.

9 - 18 kg

Skidanje navlake
Otpustite remene pojasa što je moguće više.
1. Otvorite bravu pojasa 12  (pritisnite crveni gumb).
2. Skinite navlaku s uzglavlja 09 .

3. Otvorite kopče 29  s lijeve i desne strane stražnjeg dijela
navlake.

4. Otkačite opšiveni rub navlake ispod ruba okvira sjedala.
SAVJET: Počnite od bočnih strana okvira sjedala.

5. Povucite navlaku prema gore preko okvira mehanizma
za podešavanje pojasa.

6. Izvucite bravu pojasa 12  i kraj remena iz navlake.
7. Povucite navlaku prema gore i zatim je skinite s uzglavlja

09 .

Sada možete oprati navlaku. Molimo, pogledajte
upute za pranje na etiketi koja se nalazi na navlaci.

Vraćanje navlake:
Za ponovno stavljanje navlake ponovite postupak obrnutim 
redoslijedom.

09

29

12

Molimo, vodite računa i koristite samo originalne BRITAX RÖMER zamjenske 
navlake 
za sjedalicu, jer su navlake za sjedalicu sastavni dio dječje autosjedalice i obavl-
jaju važnu funkciju prilikom ispravnog rada sustava. Zamjenske presvlake sjedala 
dostupne su kod Vašeg maloprodajnika.
•Navlake se mogu skinuti te ih se može prati na programu za pranje osjetljivog

rublja u perilici za rublje (30°C). Pogledajte upute za pranje na etiketi koja se
nalazi na navlaci.

• Plastični dijelovi mogu se očistiti s vlažnom krpom. Ne koristite kaustična sreds-
tava za čišćenje (poput otapala).
 OPASNOST! Dječje sjedalo ne smije se koristiti bez navlake.

Održavanje brave pojasa
Od vitalne je važnosti za sigurnost vašeg djeteta da brava pojasa ispravno radi. Kvarovi 

na bravi pojasa uglavnom nastaju zbog nagomilavanja prljavštine ili stranih tijela. 
Kvarovi uključuju sljedeće:

• Zasuni brave samo polako iskaču kada se pritisne crveni gumb za otpuštanje.
• Zasuni brave više se ne blokiraju (npr. ako ih ponovno izbacite pa pokušate opet 

gurnuti).
• Zasuni brave umetnu se bez glasnog zvuka „klik“.
• Zasuni brave teško se umeću (možete osjetiti otpor).
• Brava se otvara samo ako primijenite iznimnu snagu.

Rješenje: isperite bravu pojasa tako da ponovno počne ispravno raditi.

25

12

12

27
26

Čišćenje brave pojasa
1. Otvorite bravu pojasa 12  (pritisnite crveni gumb).
2. Podesite okvir sjedalice 02  u uspravni položaj za

sjedenje.
3. Otvorite čičak-spoj na jastučiću za noge 25 , skinite

ga i čuvajte ga.
4. Ispod sjedala dohvatite metalnu pločicu 26  koja

drži brave 12  podnožja sjedala i okrenite je u
uspravan položaj.

5. Gurnite metalnu pločicu 26  kroz otvor 27 .
6. Natopite bravu pojasa 12  u toploj vodi s tekućinom

za pranje posuđa na barem jedan sat.
7. Dobro isperite bravu pojasa 12 .
8. Gurnite metalnu pločicu 26  s rubovima prema nap-

rijed kroz otvor 27  navlake i podnožja sjedala.
9. Okrenite metalnu pločicu 26  za 90°

OPASNOST! Čvrsto povucite bravu pojasa 12  i pro-
vjerite je li dobro pričvršćena.

10. Jastučić za noge umetnite 25  kroz otvor 27  i
pričvrstite ga pomoću čičak-spoja.

Čišćenje senzora zauzetosti sjedalice
1.	Donji dio navlake složite prema gore.
2.	Nečistoću i prašinu s područja senzora zauzetosti sjeda-

lice 28  uklonite pomoću usisivača.
	OPASNOST! Senzor zauzetosti sjedalice 28  ne smije 
doći u kontakt s vodom. 

28



9.2 ZAVEZIVANJE DJETETA

Varijanta proizvoda KING II: 

Varijanta proizvoda KING II LS: 

 POZOR! Povucite remen za podešavanje 16  
ravno naprijed (ne prema gore i ne prema dolje)

1.		 Podesite remen za podešavanje 16  sve dok svjetlo 
pokazivača 15  ne zasvijetli “zelenim“ svjetlom i dok 
se ne čuje zvuk. 

►►Zatezanje pojasa dječje autosjedalice sada je 
aktivno i automatski smanjuje dužinu pojasa unutar 
definiranog radnog ranga.
 SAVJET! Zeleno svjetlo pokazivača 15  automatski će 

se isključiti nakon nekoliko sekundi, a sustav će nastaviti 
s radom.   
Moguće je ponoviti korak 1 bilo kada. 

Vaše dječje sjedalo opremljeno je sustavom koji automatski zadržava nape-
tost unutar definiranog radnog ranga u pojasu kada se ispravno namjesti, 
kao i indikatorom i funkcijama upozorenja. Sustav radi zajedno sa senzorom 
zauzetosti sjedalice, tako kada dijete ne sijedi u sjedalici svjetlo pokazivača 
bit će isključeno. 

 OPASNOST! Automatski sustav za pričvršćivanje i zatezanje, indikator  
i funkcije upozorenja djeluju s ograničenjima i podložni su ispravnoj upotrebi. 
Oni služe samo kao pomoć, ne nadomještaju sigurnosne provjere, preporuke 
ili zahtjeve i ne negiraju odgovornost za njih. Morate preuzeti punu odgo
vornost te povremeno provjeriti sigurnost svojeg djeteta.

Varijanta proizvoda KING II ATS: 

 OPASNOST! Kada svjetlo indikatora 15  zasvijetli 
crveno, vaše dijete nije ispravno osigurano ili je 
automatski retrakcijski sustav dosegnuo limit.  
Zaustavite se kad budete imali priliku i ponovite 
korake iz poglavlja “9.3 Zaštitite svoje dijete“.

 SAVJET! Ako je dijete još vezano, upozorenje može 
označavati da je automatski sustav retrakcije pri kraju rad-
nog ranga. Možda ćete imati visinu veću nego pri prvoj in-
stalaciji ali automatsko podešavanje se zaustavilo. Možda 
ćete završiti putovanje (uz povremene provjere djeteta) ili 
se zaustaviti na sljedećem zgodnom mjestu i jednostavno 
opet povući remen za podešavanje (bez otkopčavanja) na 
zeleno kako bi napunili automatski sustav za uvlačenje, to 
će i resetirati sustav upozorenja. 
 

 SAVJET! Dijete koje spava možete izvaditi pritiskom 
i držanjem gumba za nečujno dok vraćate jezičak.

  OPASNOST! Kad svjetlo pokazivača 15  treperi 
crvenim i zelenim svjetlom znači da trebate  
zamijeniti bateriju.

Preklopite navlaku sjedalice i spužvasto punjenje na 
površini za sjedenje te promijenite dvije baterije tipa 
AAA u odjeljku za bateriju 24 .

8. POSTAVLJANJE DJEČJE AUTOSJEDALICE
1.		 Dječju autosjedalicu postavite na automobilsko sjeda-

lo okrenuto u smjeru vožnje. 
2.		 Pritisnite jedan od sivih gumba otpuštanja 03  i istov-

remeno gurnite okvir sjedalice 02  što je dalje moguće.
 OPASNOST! Prilikom otvaranja i zatvaranja ništa 
se ne smije ispriječiti između okvira sjedalice 02  i 
podnožja sjedala 06 .  To može uštipnuti vaš prst ili prst 
vašeg djeteta i ozlijediti ga. 
 
 

3.		 Povucite sigurnosni pojas vozila i postavite ga između 
okvira sjedalice 02  i podnožja sjedala 06  kroz dvije 
vodilice pojasa svijetlocrvene boje 04 .
 OPASNOST! Vodite računa da su dijagonalni pojas 
sjedala 21  i pojas koji ide preko trbuha 22  postavljeni 
u obje donje vodilice pojasa svijetlocrvene boje 04   te 
da oba pojasa nisu zavrnuta. 

4.		 Gurnite jezičac u bravu sjedala 20  tako da se čuje 
zvuk “KLIK“. 

5.		 Zategnite dio dijagonalnog pojasa 21   jako povlačeći 
dijagonalni pojas 21  sna suprotnu stranu brave sigur-
nosnog pojasa sjedala vozila. 

6.		 Pridržite okvir sjedalice 02  jednom rukom dok drugom 
rukom povlačite prema naprijed sivu 05  ručku za 
podešavanje. Nagnite okvir sjedalice 02  suprotno od 
podnožja sjedala 06  preko oba položaja za umetanje. 

 POZOR! Radi izbjegavanja ozljeda odmaknite ruku 
od siveručke za podešavanje 05 , čim dođe iznad dva 
položaja za umetanje. 

7.		 S obje ruke gurnite okvir sjedalice 02  suprotno od 
podnožja sjedalice 06  sve dok potpuno ne nalegne. 
 
 OPASNOST! Dvije sigurnosne crvene oznake na 
sivim gumbima za otpušatnje ne smiju biti vidljive.

8.		 Stavite dijagonalni dio sigurnosnog pojasa 21  u gorn-
ju vodilicu tamnocrvene boje 01 . 

9.		 Dječje sjedalo jako gurnite naprijed i provjerite je li 
dobro pričvršćeno. 

10.	Pogledajte korake u poglavlju  
10.1 “PODEŠAVANJE UZGLAVLJA“ .

11.	  Pogledajte korake u poglavlju  
10.2 “ZAVEZIVANJE DJETETA“ . 

9.1 PODEŠAVANJE UZGLAVLJA

1. Otpuštanje pojasa 
Pritisnite gumb za podešavanje 13  i istovremeno is-
pod oba jastučića za ramena povucite 10  oba pojasa 
za ramena 11  prema naprijed.

Naslon za glavu 09  treba namjestiti tako da su rameni 
pojasevi u razini ramenima djeteta ili malo iznad.
Ako vaše dijete nosi debelu odjeću, možda ćete 
morati ponovno podignuti naslon za glavu kako bi se 
osiguralo pravilno pozicioniranje pojasa.

2. Podešavanje uzglavlja za:
KING II ATS / LS
1.		 Položite dijete u sjedalo i provjerite visinu  

uzglavlja 09 .
2.		 Povucite/gurnite podešavač uzglavlja 07  za 

pomicanje gore ili dolje. 
3.		 Ponovite ovaj postupak dok uzglavlje 09  ne 

postigne ispravnu visinu. 
 POZOR! Ako je uzglavlje položeno prenisko, 

ozbiljno može ugroziti učinkovitost pojasa  
i indikatorskog sustava.

KING II 
1.	  Povucite ručicu podešavača uzglavlja08  na 

pozadini okvira sjedalice 02   
Sada je uzglavlje otključano.

2.		 Gurnite otključani podešavač uzglavlja 09  u 
željenom smjeru za podešavanje ispravne visine. 
Čim otpustite ručicu podešavača uzglavlja 08 , 
uzglavlje će se 09  učvrstiti. 

3.		 Položite dijete u sjedalo i provjerite visinu  
uzglavlja 09 . Ponovite ovaj postupak dok  
uzglavlje 09  ne postigne ispravnu visinu.

Važno je ispravno podesiti visinski položaj naslona za glavu 09  za optimalan 
rad operacija s pojasievima s pričvršćivanjem u 5 točaka i osigurati sigurnost 
vašeg djeteta. 

Podešavanje visine uzglavlja tako da odgovara vašem djetetu:

Okvir sjedala KING II / ATS / LS može se podesiti pod različitim kutovima:

klika.
8.		 Povucite ramene trake 

11  za uklanjanje svih 
labavosti oko trbuha 
osiguravajući da je pojas 
ravan i da ima čvrsto 
prianjanje.

1.		 Otvorite bravu pojasa 12  (pritisnite crveni gumb).
2.		 Pritisnite gumb za podešavanje 13  i istovremeno 

ispod oba jastučića za ramena povucite 11  oba 
pojasa za ramena 10  prema naprijed.

3.		 Posjednite dijete u autosjedalicu.
4.		 Provjerite ispravnu visinu uzglavlja i podesite je ako 

je potrebno [pogledajte gore]. 
5.		 Vodite računa da se leđa vašeg djeteta ravno  

naslanjanju na leđni naslon dječje autosjedalice.
6.		 Otkačite jezičce brave 23  iz držača pojasa 19 . 
7.		 Zajedno vodite dva zasuna brave 23  prije nego što 

ih umetnete u bravu pojasa 12  – trebate čuti zvuk 

 OPASNOST! Pojas za kukove 24  mora se postaviti što niže moguće na 
kukovima djeteta.

9.		 Koristite pojaseve iz poglavlja “9.3 ZAŠTITITE SVOJE DIJETE“ baš za 
vašu varijantu proizvoda.  

1.		 Povucite pojasa za podešavanje 16  dok pojas ne 
bude ravan i uz tijelo vašeg djeteta.

 POZOR! Povucite remen za podešavanje 16  ravno 
naprijed (ne prema gore i ne prema dolje).

1.		 Podesite remen za podešavanje 16  sve dok svjetlo 
pokazivača 14  ne zasvijetli “zelenim“ svjetlom i dok 
se ne čuje zvuk “klik“ koji označava kako je pojas 
ispravno zategnut. 

 SAVJET! Zeleno svjetlo pokazivača isključit će se auto-
matski nakon nekoliko sekundi. 
2.		 Pogledajte sigurnosne napomene u poglavlju  

“8. POSTAVLJANJE DJEČJE AUTOSJEDALICE“ 

9.3 ZAŠTITITE SVOJE DIJETE

 POZOR! Izvucite pojas za podešavanje 16  ravno 
naprijed.

• Što je pojas bolje podešen na tijelu djeteta, to će vaše dijete biti bolje zaštićeno. 
Stoga izbjegavajte odijevati dijete u debelu odjeću koja će biti ispod pojasa.

2.		 Pogledajte sigurnosne napomene u poglavlju  
“8. POSTAVLJANJE DJEČJE AUTOSJEDALICE“ 

Što uraditi kada svjetlo pokazivača ne svijetli “zelenim“ svjetlom...
● �Provjerite je li uzglavlje ispravno podešeno u skladu s poglavljem  

“9.1 PODEŠAVANJE UZGLAVLJA“. 
● Vodite računa da remen za podešavanje povučete s dovoljno snage.
● �Općenito baterija u proizvodu nije zamjenjiva stavka i ne smije se mijenjati zbog 

svog dugog vijeka trajanja.
● �Ako se problem ne može riješiti pomoću gornjih metoda, kontaktirajte  

predstavnika servisa ili korisničku službu BRITAX RÖMER. 

Što uraditi kada svjetlo pokazivača nikako ne svijetli...
● �Provjerite je li uzglavlje podešeno ispravno u skladu s poglavljem 

“9.1 PODEŠAVANJE UZGLAVLJA“.
● �Provjerite ima li nakupina nečistoće ili stranih objekata na području za 

sjedenje ispod senzora zauzetosti.    
Ako je potrebno očistite područje kao što je opisano u poglavlju 4 [stranica I].

● Zamijenite obje baterije
● Vodite računa da remen za podešavanje povučete s dovoljno snage.
Ako se problem ne može riješiti pomoću gornjih metoda, kontaktirajte  
predstavnika servisa ili korisničku službu BRITAX RÖMER. 

 Molimo, odvojite nešto vremena i pažljivo proučite ove upute te ih 
uvijek držite pri ruci u za to namijenjenom pretincu 18  na dječjoj au-
tosjedalici! Upute trebaju biti u dječjoj autosjedalici ako ćete je kasnije 
proslijediti nekom trećem.  

 OPASNOST! Zaštita vašeg djeteta:
• �Sjedalicu KING II / ATS / LS koristite izričito za zaštitu djeteta u vozilu. Nije 

pogodno za korištenje kao sjedalica ili igračka kod kuće. 
�• �U slučaju nesreće u kojoj je brzina pri udarcu veća od 10 km/h dječja 

autosjedalica mogla bi se oštetiti, ali to oštećenje možda neće odmah biti 
očito. U tom je slučaju nužno zamijeniti dječju autosjedalicu. Zbrinite ga na 
ispravan način.

• �Ako je dječja autosjedalica bila oštećena obavezno je pregledajte (npr. ako 
padne na zemlju).

• �Redovite pregledavajte jesu li važni dijelovi oštećeni. Provjerite jesu li svi 
dijelovi, a posebno mehanički dijelovi, potpuno funkcionalni.

• Dijelove dječjeg sjedala nemojte podmazivati niti na njih nanositi ulje.
• Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora u dječjoj autosjedalici.
• Djetetu dozvolite ulazak i izlazak iz vozila samo sa strane pločnika.
• �Zaštite dječju autosjedalicu od intenzivnog izravnog sunčevog svjetla, dokle 

god se ne koristi. Dječja autosjedalica može se zagrijati ako je izlože-
na izravnom sunčevom svjetlu. Dječja koža je osjetljiva te mogu nastati 
ozljede.

• �Što je pojas bolje podešen na tijelu, to će vaše dijete biti bolje zaštićeno. Stoga 
izbjegavajte odijevati dijete u debelu odjeću koja će biti ispod pojasa. 

• �Tijekom dugih putovanja često radite stanke kako bi se dijete moglo poigrati 
kad ga izvadite iz dječje autosjedalice.

• �Koristite na stražnjem sjedalu: Pomaknite prednje sjedalo dovoljno prema 
naprijed da dijete ne može nogama dodirnuti leđni naslon prednjeg sjedala 
(radi sprečavanje opasnosti od ozljede).

 OPASNOST! Zaštita svih putnika u vozilu:
U slučaju hitnog zaustavljanja ili nesreće, osobe ili predmeti u automobilu 
koji nisu ispravno vezani mogu ozlijediti druge osobe u vozilu. Molimo uvijek 
provjerite...
• �jesu li leđni nasloni sjedala vozila blokirani (npr. jesu li zasuni na preklopnoj 

klupi leđnog naslona zadnjeg sjedala umetnuti).
• jesu li svi teški predmeti ili predmeti oštrih rubova (npr. na polici) učvršćeni.
• imaju li sve osobe u vozilu pričvršćene pojaseve.
• �dječja autosjedalica uvijek je sigurno pričvršćena kada je u vozilu,čak i kad 

dijete nije na sjedalu.

 POZOR! Za vašu zaštitu prilikom rukovanja dječjom autosjedalicom:
Nikad ne koristite dječju autosjedalicu ako je niste pričvrstili, čak ni za probu.
• �Prilikom otvaranja i zatvaranja ništa se ne smije ispriječiti između okvira 

sjedalice 02  i podnožja sjedala 06 .  To može uštipnuti vaš prst ili prst vašeg 
djeteta i ozlijediti ga.

• �Radi izbjegavanja oštećenja, pazite da se automobilsko dječje sjedalo ne za-
glavi između tvrdih predmeta (automobilska vrata, mehanizam za pomicanje 
sjedala, itd.).

• �Dječju autosjedalicu čuvajte na sigurnom mjestu kada je ne koristite. Na 
sjedalicu ne stavljajte teške predmete i ne čuvajte je u blizini izvora topline ili 
izravnog sunčevog svjetla.

• Uvijek izvadite baterije prije pohrane.

 OPREZ! Zaštita vašeg vozila:
• Neke navlake za sjedala vozila izrađena su od osjetljivijih materijala (npr. velur, 
koža, i sl.) i mogle bi se oštetiti i ishabati prilikom korištenja dječje autosjedalice. 
Za optimalnu zaštitu navlaka za sjedala preporučujemo vam korištenje zaštite za 
sjedalo vozila BRITAX RÖMER iz našeg programa dodatne opreme.

 OPASNOST! Baterije za varijantu proizvoda ATS:
• Baterije treba zamijeniti odrasla osoba. • Baterije držite podalje od djece.  
• Koristite samo nove baterije iste vrste. • Koristite samo baterije 2x AAA,  
1.5 volti. • Nikad ne koristite baterije koje pokazuju naznake curenja. • Izvadite 
stare baterije i odložite ih sukladno uputama za odlaganje na stranici I,  
poglavlje 5. • Baterije ne izlažite pretjeranoj vrućini ili vatri, mogle bi prsnuti ili 
eksplodirati. • Zbog niske voltaže ne koristite punjive baterije. • Pogledajte  
upozorenja na pakiranju baterija.

6. SIGURNOSNE NAPOMENE 

STRANICA II

7. PODEŠAVANJE KUTA 

Podešavanje kuta:
Podignite ručicu za podešavanje 17  i povucite/gurnite 
okvir sjedalice 02  u željeni položaj. 

 OPASNOST! Okvir sjedalice 02  mora se dobro 
učvrstiti bez obzira na položaj. Povucite okvir sjeda-
lice 02  i provjerite je li dobro pričvršćena.

 SAVJET! Također, kut okvira sjedalice možete 
podesiti i 02  kad vaše dijete sjedi u dječjoj autos-
jedalici. 

 Radi sigurnosti vašeg djeteta prije svake vožnje provjerite ...
►► je li dječja autosjedalica dobro pričvršćena,
►► jesu li okvir sjedalice 02  i podnožje sjedala 06  potpuno učvršćeni. Dvije 
sigurnosne crvene oznake na sivim gumbima za otpuštanje 03  ne smiju 
biti vidljive. 
►► idu li dio dijagonalnog pojasa 21  i pojas koji ide preko trbuha 22  kroz vodi-
lice pojasa svijetlocrvene boje 04  ,
►► ide li dio dijagonalnog pojasa 21  u gornju vodilicu tamnocrvene boje 01  ,
►► jesu li dijagonalni pojas 21  i pojas koji ide preko trbuha 22  zategnuti te 
provjerite da nisu zavrnuti,
►►kako brava sigunosnog pojasa 20  nije postavljena između donje vodilica 
pojasa svijetlocrvene boje 04  na dječjoj autosjedalici.
►► je li uzglavlje ispravno podešeno, 
►► je li 5-struka brava dječje autosjedalice udobno ali ČVRSTO stegnuta oko 
vašeg djeteta,
►►kako remenje 5-struke brave nije zavrnuto,
►► jesu li jezičci brave 23  umetnuti u bravu pojasa 12 . 

  OPASNOST! Ako vaše dijete pokuša otvoriti bravu sigurnosnog pojasa 
20 , ili 5-struku bravu 12  odmah i što sigurnije zaustavite vozilo. Provjerite 
je li dječja autosjedalica ispravno pričvršćena te provjerite je li vaše dijete 
zaštićeno na odgovarajući način. Objasnite djetetu opasnosti povezane s 
njegovim postupcima.

ODVEZIVANJE DJETETA I UKLANJANJE:
Za odvezivanje djeteta i uklanjanje dječje autosjedalice pogledajte
korake u poglavlju 5 “RASTAVLJANJE I ODLAGANJE“ [STRANICA I]
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